
Увидев, как сверху летят камни, трое внизу быстро отскочили в сторону. Чжо Цзюньюэ
оступился и съехал на несколько метров вниз, прежде чем ему удалось удержаться. Люди
наверху, которые столкнули камни, не остановились, а, наоборот, стали ещё более наглыми.

— Какие злые люди, — нахмурившись, сказал старик и посмотрел вниз. — Молчун, ты как? В
порядке?

— Да, — ответил Чжо Цзюньюэ и продолжил подниматься.

Фэн Цзю подняла глаза и посмотрела на них холодным взглядом. Она взмахнула рукой, и
несколько серебряных игл бесшумно полетели в их ноги, пронзив их обувь.

— А-а-а!

Они вскрикнули от боли, когда иглы вонзились им в ступни. Они потеряли равновесие и начали
падать вниз.

— А-а-а!

Они пытались ухватиться за камни, чтобы остановить падение, но из-за большой скорости и
потери равновесия они скатились вниз со склона.

— Бам! Бам! Бам!

С грохотом они упали на землю. Люди внизу были ошеломлены, как и те, кто находился
наверху. Все, кто пытался навредить этим троим, сами упали вниз.

Увидев их участь, остальные стали относиться к ним с осторожностью и не осмеливались их
провоцировать.

Фэн Цзю и остальные медленно поднимались наверх, собирая по пути Огненные Яшмовые
Камни. Добравшись до середины склона, они нашли выступающий камень, сели на него и
немного отдохнули.

— Хотя гора и большая, но здесь так много людей, что вряд ли мы найдём Траву Бессмертных,
— сказала Фэн Цзю, глядя на старика. Им удалось найти немало Огненных Яшмовых Камней,
но они так и не увидели ни одной Травы Бессмертных, несмотря на то, что уже поднялись
наверх. К тому же, они были не единственными, кто её искал.

— Говори тише, не все ищут Траву Бессмертных, обычные люди не знают о ней, — тихо сказал
старик.

Фэн Цзю закатила глаза:

— Ты думаешь, что они все дураки? Они здесь постоянно, и если ты знаешь об этой траве, то
они наверняка тоже знают.

— Даже если и знают, ничего страшного. Если они её найдут, хе-хе, мы просто отберём её у
них, — с хитрой улыбкой сказал старик. Он с самого начала собирался так поступить.

Фэн Цзю удивилась, услышав это, и с усмешкой посмотрела на него:

— Ты же столп секты, как ты можешь грабить других?



— Ц-ц-ц! А что такого? Они тоже не ангелы. Все здесь дерутся за сокровища. Девчонка, ты ещё
слишком наивна! Если ты будешь следовать правилам, то ничего не добьёшься. Нужно быть
гибкой.

Старик медленно говорил, глядя на остальных:

— Как думаешь, если мы первыми найдём Траву Бессмертных, они не попытаются отнять её у
нас? Я тебе так скажу, если они честные и добрые люди, то мы не будем их трогать, потому что
нужно следовать принципам, верно? Но эти люди явно не честные и добрые, и если ты не
отнимешь у них то, что хочешь, то они отнимут это у тебя. Они не будут рассуждать о
принципах. Эти люди привыкли обижать слабых и бояться сильных.

Фэн Цзю посмотрела на старика странным взглядом и с улыбкой сказала:

— В этом мы с тобой похожи.
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